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PRODUCT SPECIFICATIONS

Model EM19601-16B

Power 220-240V~ / 50/60Hz / 1200W
Seal pressure | 18kPa

Air flow 40L/S

Tank capacity | 60L*

Hose 64mm x 1.8m

Power cord 6m

*Tank capacity refers to actual tank volume and does not reflect
i le during op

PACKAGE CONTENTS

The package contains:

1 64mm x 1.8m Hose (08-2536)

Extension wands (08-2502)

Crevice nozzle (08-2506)

Floor brush (08-2591)

Disposable dust bag (19-3102N)

Cartridge filter (08-2566)

Utility nozzle (08-2503)

Axle

Pin

Wheel caps

Gaskets

Instruction manual

Transport handle

Casters

Rear wheels

e Check for damage to the tool, parts or accessories
which may have occurred during transport.

¢ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.
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DEFINITIONS: SAFETY GUIDELINES

The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbols.

ADANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death
or serious injury.

AWARNING: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

ACAUTION: Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not aveided, may result
in property damage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
AWARNING: When using electric appliances,
always follow basic safety precautions to reduce
the risk of fire, electric shock and personal injury,
including the following:

BEFORE USING THE APPLIANCE, READ AND

FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

AWARNING: To reduce the risk of electric shock.

Do not expose to rain. Store indoors.

* Do not leave the appliance when it is connected to
a power source. Unplug it from outlet when not in
use and before servicing.

¢ Do not allow the appliance to be used as a toy. Pay
close attention when the appliance is used by or
near children.

e Use the appliance ONLY as described in the manual.
Use only ECOMAX recommended attachments.

* Do not use the appliance with a damaged cord or
plug. If the appliance is not working correctly, or if
it has been dropped, damaged, left outdoors, or
dropped in water, return it to a service center.

* Do not pull or carry the appliance by the cord, use
the cord as a handle, close a door on the cord, or
pull the cord around sharp edges or corners. Do not
run the appliance over the cord. Keep cord away
from heated surfaces.

* Do not unplug the appliance by pulling on the cord.
To unplug, grasp the plug, not the cord.

¢ Do not handle the plug or appliance with wet hands.

¢ Do not put any objects into the openings of the
appliance. Do not use the appliance with any
opening blocked; keep free of dust, lint, hair and
anything else that may reduce air flow.

¢ Keep hair, loose clothing, fingers, and all body parts
away from the openings and moving parts.

e Turn off all controls before unplugging the appliance.

¢ Take extra care when cleaning on stairs.

* Do not use the appliance to pick up flammable or
combustible liquids, such as gasoline, or use in
areas where flammable or combustible liquids are
present.

e Static shocks are possible in dry areas or when the
relative humidity of the air is low. This is only
temporary and does not affect the use of the vacuum.
To reduce the frequency of static shocks, add
moisture to the air with a console, installed
humidifier or use hose (standard on some models).

¢ To avoid spontaneous combustion, empty the dust
tank after each use.

e Before cleaning or servicing the appliance, the plug
must be removed from the socket.

 The hose should be regularly inspected and not used
if any damage is found.
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ACAUTION: The Appliance is not intended for use

by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they

do not play with the appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ADDITIONAL SAFETY RULES

¢ Do not pick up anything that is burning or smoking,
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

¢ Do not use to vacuum combustible explosive
materials, such as coal, grain, or other finely divided
combustible materials.

Do not use to vacuum hazardous, toxic or
carcinogenic materials, such as asbestos or pesticide.

o Never pick up explosive liquids (e.g. gasoline, diesel
fuel, heating oil, paint thinner, etc.), acids or solvents.

* Do not use vacuum without filters in place, except
as described under WET PICK UP APPLICATIONS.

* Some wood contains preservatives which can be
toxic. Take extra care to prevent inhalation and skin
contact when working with these materials. Request
and follow any safety information available from the
material supplier.

¢ Do not use vacuum as a step ladder.

¢ Do not place heavy objects on vacuum.

 An extension cord must have adequate wire size for
safety.

o [f an extension cord is to be used outdoors it must
be marked.

A WARNING: To reduce the exposure to these
chemicals, wear approved safety equipment such as
dust masks that are specially designed to filter out
microscopic particles.

AWARNING:

* TO REDUCE THE RISK OF INJURY, USER MUST
READ INSTRUCTION MANUAL. DO NOT LEAVE
THE VACUUM UNATTENDED WHEN IT IS
SWITCHED ON. DO NOT PICK UP FLAMMABLE,
COMBUSTIBLE OR HOT MATERIALS. DO NOT
USE AROUND EXPLOSIVE DUST, LIQUIDS OR
VAPORS. ELECTRICAL DEVICES PRODUCE ARCS
OR SPARKS WHICH CAN CAUSE FIRE OR
EXPLOSION. DO NOT USE AT FILLING STATIONS
OR ANYWHERE GASOLINE IS STORED OR
DISPENSED. DO NOT VACUUM TOXIC OR
CARCINOGENIC MATERIALS OR OTHER HEALTH
ENDANGERING MATERIALS SUCH AS ASBESTOS
OR PESTICIDES. ALWAYS USE PROPER EYE AND
RESPIRATORY PROTECTION. TO REDUCE THE
RISK OF ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE
TO RAIN. STORE INDOORS. WHEN SERVICING,
USE ONLY IDENTICAL REPLACEMENT PARTS.
NOT TO BE USED AS A STEP STOOL.

AWARNING:
SERVICING OF DOUBLE-INSULATED
WET/DRY VAC

In a double-insulated Wet/Dry Vac, two systems of insulation
are provided instead of grounding. No grounding means is
provided on a double-insulated appliance, nor should a
means for grounding be added. Servicing a double-insulated
Wet/Dry Vac requires extreme care and knowledge of the
system and should be done only by qualified service
personnel. Replacement parts for a double-insulated Wet/Dry
Vac must be identical to the parts they replace. This double-
insulated Wet/Dry Vac is marked with the words "DOUBLE-
INSULATED" and the symbol (square within a square)
may also be marked on the appliance.

To reduce the risk of injury from electrical shock, unplug
power cord before servicing the electrical parts of the
Wet/Dry Vac.

IMPORTANT:

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

IMPORTANT :

Remove the plug from the socket before performing
maintenance. Before using the machine make sure that the
frequency and voltage shown on the rating plate correspond
with the mains voltage. Specifications and details are
subject to change without prior notice. The accessories
shown in the pictures may vary from model to model.

IMPORTANT SAFEGUARDS

The symbol on the product or packaging indicates that the
product must not be treated as domestic refuse. Instead, it
should be handed in to a collection point for the recycling of
electrical and electronic components. By ensuring the
product is treated in the right way, this will help to prevent
the negative impact on environment and health that may
result from the product being thrown away as general waste.
For further information about recycling, you should contact
the local authorities, refuse collection service or the sales
outlet where you bought the goods.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Separate collection. Products and batteries marked
with this symbol must not be disposed of with

r— normal household waste.

Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled reducing the demand for raw
materials. Please recycle electrical products and batteries
according to local provisions.

AWARNING: This product is NOT to be used for filtering of
pathogens, for example COVID-19. Follow all local, state and
federal guidance on general cleaning practices.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
OPERATING INSTRUCTIONS

UNPACKING & SETUP SUMMARY (Fig. A-C)
1. Pull lid latches in an outward motion, remove power head

and some accessories that may have been shipped in the tank.

2. Assemble the casters, following the instructions
under CASTER ASSEMBLY in this manual.

3. Assemble the main handle, following
the instructions under MAIN HANDLE ASSEMBLY in
this manual.

4. Attach accessories following the instructions in this manual.

5. Before replacing power head, refer to this manual to
ensure you have the proper filters installed for the
cleaning operation.

6. Replace power head, and apply pressure with thumb
to each latch until it snaps tightly in place. Make sure

all lid latches are clamped securely.

1. Insert the end of the hose into the inlet of the tank.

8. Attach the extension wands to the end of the hose.
Apply slight pressure until fitting is tight.

9. Attach one of the cleaning accessories (depending
on the cleaning requirements) to the extension
wands. Twist slightly to tighten the connection.

10. Plug the cord into the wall outlet. The vacuum is

ready for use.

DESCRIPTION (Fig. A)
A WARNING : Never modify the power appliance or
any part of it. Damage or personal injury could result.

1 Handle
Power switch
Lid latch

Vacuum port

Dust tank
Caster
Drain port
Wheel
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Blower port
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Dust-full indicator

-
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Transport handle

-
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64mm x 1.8m Hose

-
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Crevice nozzle

-
-

Extension wand

Floor brush

- -
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Disposable dust bag

-
~

Cartridge filter

-
o

Utility nozzle

ASSEMBLY (Fig. B)

A WARNING: To reduce the risk of injury, turn appliance
off and disconnect appliance from power source before
installing and removing accessories, before adjusting or
changing set-ups or when making repairs. An accidental
start-up can cause injury.

CASTER INSTALLATION (Fig. B)

1. Pull lid latches in an outward motion, remove power
head and some accessories that may have been
shipped in the tank.

2. Invert the dust tank and install the casters 6 to the
bottom of the dust tank and fix them with screws.

3. Slide the rear wheel 8 on axle, and install the pin &

washer. And insert the wheel cap into the rear wheel until

wheel cap snap into place.
4. Return dust tank assembly upright.

MAIN HANDLE ASSEMBLY (Fig. C)

Insert transport handle 11 into Transport handle bracket,
when you hear a click, the handle is installed. When

you want to pull out the handle, use a hard object to
squeeze part inward and pull the handle up with your
right hand.

OPERATION

INSTRUCTIONS FOR USE

A WARNING: Always observe the safety instructions
and applicable regulations.

A WARNING: Never operate the vacuum without filters
installed.

A WARNING: To reduce the risk of injury from accidental
starting, always shut off vacuum and disconnect the
power plug from the wall outlet before installing any part
or cleaning accessory.

DRY PICK-UP

INSTALLING THE DISPOSABLE FILTER BAG

1. Install the disposable dust bag 16 , as shown in
Fig. D.
NOTE: Be careful not to tear the bag. Place bag
securely onto vacuum port to provide a tight seal for
maximum dust collection performance.

2. Place the vacuum head onto the dust tank and secure
it by closing the lid latches.

AWARNING: The disposable dust bag 16 must always
be in place while vacuuming, except as described under
WET PICK UP APPLICATIONS under OPERATION. When
vacuuming fine dust, you may also need to use an
disposable dust bag to make emptying the dust tank ‘5
easier.

INSTALLING THE CARTRIDGE FILTER (Fig. E)

The cartridge filter 17 can be used for wet or dry pick-up,

installation is the same for both.

3. With the power head in an upside down position, slide
the cartridge filter 17 down over the lid cage, push the
filter seals against the power head.

4. Turn the knob on filter retainer clockwise to tighten,
the filter into place.
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5. Replace power head, and apply pressure with thumb
to each latch until it snaps tightly in place.
Make sure all lid latches are clamped securely.

6. Insert the hose end into inlet of tank.

1. Attach one of the cleaning accessories (depending on
the cleaning requirements) on the hose. Twist slightly
to tighten the connection.

8. Attach one of the cleaning accessories (depending on
the cleaning requirements) to the extension wands.
Twist slightly to tighten the connection.

9. Plug the cord into the wall outlet. The cleaner is
ready for use.

10. Turn the unit “ON" by pushing the switch from

position “0" to position “I”. The “0” is the
“OFF” position and the “I” is the “ON" position.

REMEMBER!

1. The filter must always be in correct position to reduce
the risk of leaks and possible damage to vac. Make sure
that the filter is completely covering the filter cage.
Make sure there are no gaps between the filter and the
lid. It is very important to assemble the filter to the cage
without any possible leaks or tears. Any leaks will allow
the picked up debris to be blown out of the blower port
and back into the surrounding environment.

2. When using the vac to pick up fine dust, it will be
necessary to empty the dust tank and clean or replace
the filter at more frequent intervals to maintain peak vac
performance.

WET PICK-UP

NOTICE: WHEN VACUUMING LIQUID, REMOVE

THE REUSABLE FILTER AND ANY DISPOSABLE

DUST BAG.

UNLOAD THE CARTRIDGE FILTER (Fig. E)

. To remove the filter for cleaning, turn the filter knob
counter clockwise till feel the tactile and auditory cue,
and make sure the knob arrow align with the "Unlock"
icon on the filter cap, then slide the cartridge filter off the
lid cage. then grasp the step of knob tightly with fingers
to pull the cartridge filter out off the cage.

2. To clean the cartridge filter, shake or brush off excess dirt

or rinse with water, dry completely and re-install.

3. Replace power head, and apply pressure with
thumb to each latch until it snaps tightly in place.

Make sure all lid latches are clamped securely.

4. Insert the hose end into inlet of tank.

5. Attach one of the cleaning accessories (depending on
the cleaning requirements) on the hose. Twist slightly to
tighten the connection.

6. Attach one of the cleaning accessories (depending on
the cleaning requirements) to the extension wands.
Twist slightly to tighten the connection.

7. Plug the cord into the wall outlet. The cleaner is
ready for use.

8. Turn the unit “ON" by pushing the switch from
position “0” to position “I”. The “0" is the
“OFF” position and the “I” is the “ON" position.

NOTICE:

WET PICK-UP ACCESSORIES SHOULD BE WASHED
PERIODICALLY, ESPECIALLY AFTER PICKING UP
WET, STICKY FLUIDS OR SPILLS. THIS CAN BE
ACCOMPLISHED WITH A WARM SOLUTION OF
SOAP AND WATER.

This wet/dry vac is equipped with a float(19 mechanism
which will rise automatically to cut off the airflow when
the liquid in the tank reaches a predetermined level.

When this happens, turn off vac, unplug the power cord, and
empty the dust tank. You will know that the float has shut
the airflow off because the suction ceases and the motor
noise hecomes higher in pitch due to increased motor
speed. The liquid capacity may vary with the rate of pickup.
IMPORTANT!

To reduce the risk of damage to the vac, do not run motor
with float in raised position.

NOTICE:

IF ACCIDENTALLY TIPPED OVER, THE VACUUM COULD
CLOSED SUCTION. IF THIS OCCURS, PLACE VAC IN
UPRIGHT POSITION AND TURN SWITCH OFF. THIS WILL
ALLOW THE FLOAT TO RETURN TO ITS NORMAL

POSITION, AND YOU WILL BE ABLE TO CONTINUE
OPERATION.

TO CONVERT BACK TO DRY VACUUM OPERATION (Fig. A)
1. Empty dust tank, refer to TO EMPTY DUST TANK
instructions.
2. Place dust tank upside down position until dry. DO
NOT use wet dust tank for dry pick up.
3. Place vacuum head on a level surface appliance dry.
4. Install filters when vacuum head is dry. Refer to TO
INSTALL FILTERS.
5. When dust tank is dry place the vacuum head
onto the dust tank and secure it by closing the
lid latches (3.

SHUT DOWN/TRANSPORTATION

1. Turn power switch 2 to the OFF position.

2. Unplug the unit.

3. Store the power cord wrapping it around the top
handle/cord wrap.

4. When transporting in vehicles, secure the machine.
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TO EMPTY DUST TANK (Fig. H)

A WARNING: To reduce the risk of injury from
accidental starting, unplug power cord before
emptying the dust tank.

1. Remove the power head assembly of the wet/dry vac
bypulling outward on the lid clips located on each side
of the vac. Lift off the power head assembly.

2. Dump the tank contents into the proper waste disposal
container.

3. Liquids may be emptied through the tank drain. To
empty, turn the unit off and remove the plug from the
wall outlet. Remove the drain cap and deposit the liquid
waste contents in a suitable drain.After tank is empty,
return the drain cap to its original position. To continue
use, plug the cord into the wall outlet and turn the
unit on.

This wet/dry vac is equipped with a dust-full indicator 10

which will be lighted when the tank is filled with

dust or the filter is clogged with dust. When this hanppens,

turn off vac, unplug the power cord, and

empty the dust tank or clean the filters.

NOTE: The dust-full indicator might be lighted when the

wet/dry vac is used for wet pickup.

No action required.

BLOWING OPERATION

A WARNING: To avoid injury to bystanders, keep
them clear of blowing debris.
A CAUTION: Wear a dust mask if blowing creates

dust which might be inhaled.

CAUTION: To reduce the risk of hearing loss,
wear ear protectors when using the vac/blower for
extended hours or when using it in a noisy area.
The vac contains a blowing feature. It has the
capability to blow sawdust and other debris. It can
be used to blow dust and debris out of garages or
off patios and driveways. Follow the steps below to
use the vac as a blower.

1. Locate blower port on the vac.
2. Insert one end of the hose into the blowing port.
3. Turn vac “ON".

MAINTENANCE

The ECOMAX appliance has been designed to operate
overall long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper appliance care and regular
cleaning.

A WARNING: To reduce the risk of injury, turn
appliance off and disconnect appliance from power
source before installing and removing accessories,
bhefore adjusting or changing set-ups or when making
repairs. An accidental start-up can cause injury.

A WARNING: For user servicing, the machine must be
dismantled, cleaned and serviced, as far as is
reasonably practicable, without causing risk to the
maintenance staff and others. Suitable precautions
include, decontamination before dismantling, provision
for local filtered exhaust ventilation where the machine
is dismantled, cleaning of the maintenance area and
suitable personal protection.

* The manufacturer, or an instructed person, shall
perform a technical inspection at least annually,
consisting of, for example, inspection of the filter for
damage, air tightness of the machine and proper
function of the control mechanism.

* When carrying out service or repair operations, all
contaminated items which cannot be satisfactorily
cleaned, are to be disposed of; such items shall be
disposed of in impervious bags in accordance with
any current regulation for the disposal of such waste.

* For dust extractors it is necessary to provide for an
adequate air change rate L in the room if the exhaust
air is returned to the room.

NOTE: Refer to national regulations is necessary.

FILTER CARE

The filters included with this vacuum are long life filters.

To be effective in minimizing dust recirculation, the

filters MUST be installed correctly and in good condition.

A WARNING: Appropriate personal protective

equipment like dust mask and gloves should be used

while handling the filters.

UNLOAD/CHANGE THE CARTRIDGE FILTER (Fig. F)

1. To remove the filter for cleaning, turn the filter knob
counter clockwise till feel the tactile and auditory
cue, and make sure the knob arrow align with the
"Unlock" icon on the filter cap, then slide the
cartridge filter 17 off the lid cage. then grasp the
step of knob tightly with fingers to pull the cartridge
filter 17 out off the cage.

2. To clean the cartridge filter17 , shake or brush off
excess dirt or rinse with water, dry completely and
re-install.

NOTE: Use care to not damage filter material. If there is
any doubt on the condition of the filters they MUST be
replaced. DO NOT continue use if filters are damaged.

A WARNING: Never use compressed air or a brush

to clean filters, otherwise damage to the filter membrane
will occur which will allow dust to pass through the filter.
If needed, gently tap against a hard surface or rinse with
room temperature water and let air dry. Cleaning of the
filters is typically unnecessary, even if the filter is covered
with dust. The automatic filter cleaning system will
maintain maximum performance and continue to function.
If visual damage to the filter membrane exists, replace
filters. Filters typically last between six and twelve
months depending on use and care.
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STORAGE

1. Empty dust tank, refer to TO EMPTY DUST TANK
instructions.

2. Clean the vacuum inside and outside. refer
to CLEANING.

3. Clean or replace filters, refer to FILTER.

4. Store the power cord wrapping it around the top
handle/cord wrap. Place the appliance in a dry
room and secure it from unauthorized use.

OPTIONAL ACCESSORIES

A WARNING: Since accessories, other than those
offered by ECOMAX, have not been tested with this
product, use such accessories with the appliance
could be hazardous.

To reduce the risk of injury, only ECOMAX
recommended accessories should be used with
this product.

CLEANING

To keep the wet/dry vacuum looking its best, clean

the outside with a cloth dampened with warm water

and mild soap.

To clean the tank:

1. Dump out debris.

2. Wash tank thoroughly with warm water and mild
soap.

3. Wipe with dry cloth.

TROUBLESHOOTING

Minor problems often can be fixed without calling
customer service.

AWARNING:

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

PROBLEM SOLUTION

Check power cord, plugs and outlet.

Motor does not run | enyre the on/off switch is in the

ON position (1).

Remove blockages in the nozzle,
extension wands, hose or filter.

Replace the disposable filter bag.

Suction capacity | Check for proper installation of the
decreases filter.

Clean or replace the filter.

Empty the dust tank, refer to Empty
the tank under Operating
instructions.

Thermal overload has been tripped:

1. Turn the vacuum off and
disconnect vacuum cleaner from
power source.

2. Empty the dust tank, if needed.

3. Allow the unit to cool.

4. Plug the power cord into an
appropriate outlet and turn on/off
switch to the ON position (1) to
test.

Vacuum stops
running

Check for proper installation of the
filter.

Ensure filter are not damaged;

Dust comes out replace if necessary.

while vacuuming Ensure filter seals are in place and

are secure.

Check the fit of the vacuum head.




ECOMAX

WARRANTY

1 YEAR LIMITED WARRANTY

This warranty covers any defects in materials or workmanship of the enclosed
product. The defective materials due to craftsmanship of product The defective materials
due to craftsmanship of product. This warranty does not cover any problem caused by
misuse, abuse, accidents or acts of God, such as floods or hurricanes. Consequential
and incidental damages are not covered under this warranty. Coverage terminates if
you sell or otherwise transfer the ownership. If you feel you have a defective product,
please submit a copy of your receipt to the address helow and call 8 800 550-37-70
for instructions prior returning this item to the store or sending back to:

Russia, 109451, Moscow, Bratislavskaya Str., 16, Bldg. 1, Room 3
We will inspect the product and contact you within 72 hours to give you the results of
our inspection. We reserve the right to repair or replace the product at our discretion.
However, we may replace the product with one of similar but not exact features.
Parts and Service Information available call us at 8 800 550-37-70 .
This warranty gives you specific legal rights. You may have other rights

which vary from state to state.

SAVE YOUR RECEIPTS
THIS WARRANTY IS VOID WITHOUT THEM
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Pycckuii

XAPAKTEPUCTUKU U3OAENNA

Mogenb EM19601-16B

MouwHocTb 220-240 B / 50/60ry, / 1200 Bt
[asneHune ynnotHeHus | 18 kMNa

Pacxop Bo3ayxa 40 n/c

EmKocTb 6aKa 60 n*

LWnanr 64Mmmx1,8m

[ANvHa WwHypa NUTaHuA | 6 m

*EMKOCTb 6aKa OTHOCUTCA K paKTMUecKomy o6bemy 6aka n
He OTparkaeT AOCTYMHYI0 eMKOCTb BO BPeMs IKCnayaTauum.

COAEPXKUMOE YNAKOBKU

Komnnekryiowme:

waaHr 64mm x 1,8m (08-2536)

YANMHUTENbHbIX Tpy6KK (08-2502)

wenesas HacagKa (08-2506)

LLieTka ans nona (08-2591)

OaHOPa30BbIii MeLWoK ans nbinun (19-3102N)

KapTpuaskHbiii punbtp (08-2566)

BcnomoraTtenbHas Hacagka (08-2503)

ocb

wrneTt

KoJinaka Kosec

NPOKNagKu

PYKOBOACTBO N0 3KCNAyaTauum

PYUKa ANA TPAHCNOPTUPOBKMN

ponuka

3aJHUX Koneca

® poBepbTe MHCTPYMEHT, AeTanu U NPUHASNEKHOCTU
Ha NpeaMeT NoBpeXKAeHU, KoTopble MOrau
BO3HUKHYTb BO BpeMA TPaHCMOPTUPOBKMU.

¢ lMepepa HayaNOM 3KCNyaTaLUU BHUMATENIbHO
npouTUTE U NOMUTE AaHHOE PYKOBOACTBO.

NN = m NN = e e oed e oed = N) =2

ONPEAENEHUA: NPABU/IA BESOMNACHOCTHU
OnpepaeneHnsa HUXe ONUCbLIBAIOT YPOBEHb CEPbE3HOCTU
Ka)XA,0ro CMrHanbHOro cnosa. MpouTtute pykosoacTso
1 obpaTuTe BHUMaHMe Ha 3T CUMBO/IbI.

AONACHOCTb: YyKa3blBaeT HA HEMUHYEMO OMaCHYo
CUTYaLMIo, KOTOPas, ec/in ee He NPeAoTBPaTUTD,
npuBeAET K CMepPTH UK Cepbe3HbIM TPaBMaMm.
ABHUMAHMUE: yka3biBaeT Ha NOTEHLMANBbHO ONAaCHYIO
CUTyaLmIo, KOTOPas, eC/IN ee He NPeAoTBPaTUTb, MOXKET
NPUBECTU K CMEPTU MU CePbEe3HbIM TPAaBMaM.

A OCTOPOXHO: ykasbiBaer Ha noTeHuUanbHO
OnacHylo CUTyaLmio, KOTOpas, ec/in ee He
npefoTBPaTUTb, MOXKET NPUBECTM K TPaBMam

NerKkoi Unu cpepHelt CTeNeHN TAXKECTU.
MPUMEYAHUE: ykasbiBaeT Ha geiicTBue, He CBA3aHHOE
C TPaBMamu, KOTOPOe, €C/IU ero He NPeAoTBPaTUTD,
MOKEeT NPUBECTU K NOBPEKAEHUIO UMYLLIECTBA.

BAXHbIE UHCTPYKLIUU NO BE3ONACHOCTU

A OCTOPOXKHO: npu ncnonb3osaHum
anekTponpubopos Bceraa cobntogaiite OCHOBHblE

Mepbl NPeAoCTOPOXKHOCTH, 4YTO6bI CHU3UTD PUCK
BO3HUKHOBEHUA NOXapa, nopa*KeHua
9N1EeKTPUYECKMM TOKOM U NONYyYEHUA TPABM,
BK/IlOYaA cneaywouiee:

MNEPEA NCNOJ1Ib3OBAHUEM MPUBOPA MPOYTUTE U
COBJIIOOAMTE BCE UHCTPYKLUMN.

AMABHUMAHME: 4t06bI cCHU3NTBL PUCK NOpa*KeHua
3NeKTpuueckum Tokom. He nogsepraiite usgenve
BO3AEINCTBUIO A0XKAA. XpaHUTE B NOMELLEHUMN.

® He octaBnsiite usgenve NoAKNIOUYEHHbIM K UCTOUHUKY
nuTaHua. OTKAIOYalTe u3genue oT PO3eTKU, KOraa OHO
He UCnonb3yeTcA, a TaK}Ke nepeg o6cnyKuBaHMem.

© He no3Bonsiite AeTAm UCnoab3oBaTb Uspenue B
KauecTse UrpyLku. byabte 0co6eHHO BHUMATENbHBI,
Korga AeTy UCMONb3YIOT U3genne Uau HaxoaAaTcA PAAOM
C HUM.

© Ucnonbayiite uspenue TOJIbKO TaK, KaK onucaHo B
pyKoBoacTee. Mcnonb3yiiTe TONbKO HAacaAKu,
pekomeHaoBaHHble ECOMAX.

© He ucnonb3yiite usgenune, eciv y Hero NoBpexAeH LWHYP
wunu Bunka. Ecnu nsgenue paboraer HenpaBUabHO UK
€C/N ero YpoHW/IU, NOBPeAUAN, OCTaBUIN HA OTKPbITOM
BO34yXe UM YPOHUAK B BOAY, C/leAyeT BEPHYTb ero B
CEPBUCHDbIN LEHTp.

© He TAHMTE U He NepeHOCUTe U3genue 3a LWHYP, He
MUCNO/Ib3yITE LWHYP B KAaYecTBe PyYKM, He 3aKpbiBaiiTe
ABepb, KOrAa WHYP HAX0AUTCA B ABEPHOM Npoeme,

U He TAHUTE LWHYP BOKPYr OCTPbIX KPaeB WU Yrios.
He nepemeluaiite usgenve no WHypy. [lepxure WHyp
BAANM OT HarpeTbiX NOBEPXHOCTEN.

© He oTKAtouaiiTe Npubop oT ceTu, Aepras 3a WHyp. YTobbi
U3BNEYDb WHYP NUTAHUA, LEeP’KUTECD 33 BU/IKY, a He
3a WHYyp.

© He npuKacaiTecb K BUaAKe uam npubopy MoKpbimu
pyKamu.

© He BcTaBnAlTe HUKaKUe NpeaMeTbl B OTBEPCTUA
npubopa. He ucnonbayire npubop, ecam Kakne-nmbo
oTBepcTUA 3a610KMPOBaHbI; He AOMNYCKaiTe NonagaHua
NblaX, BOPCA, BOMIOC U OCTa/IbHbIX NPeAMeTOB, KOTopble
MOTYT YXYALINTb LUPKYAALMIO BO3AYXa.

o [lep:KuUTe BONIOCHI, HENPUNETaOLLYIO OAEeXKAY, NanbLbl U
BCE YacTU Tena BAAIN OT OTBEPCTUI U ABUNKYLLUXCA
yacreu.

¢ Mepepa oTkAOYEeHUEM NpUbBoOpPa OT CeTU BbIKNOUMTE BCE
3/1eMeHTbl yNpaBneHus.

® byabTe 0CO6EHHO OCTOPOKHbI NPU YOOPKe Ha IeCTHULE.

* He ucnonb3yiite npubop gna cé6opa
NIerKOBOCM/IAMEHAIOLLUXCA UM FOPIOYMNX XKUAKOCTEN,
TaKMUX KaK 6eH3UH, a TaK}Ke B MecTax, rae NpucyTcTByloT
NIerKOBOCMNAMEHAIOLMUECA U FOPIOUYME KULKOCTU.

© B cyxmx NOMELLEHMAX AU NPU HU3KOI OTHOCUTENbHOM
B/IQXKHOCTM BO3JyXa BO3MOXHbI 3/IeKTpOCTaTUYECKNE
paspaabl. ITo BpemeHHoe ABNeHne, KoTopoe He BanseT
Ha Ucnonb3oBaHuMe Nbiiecoca. YTo6bl CHU3UTL YacTOTy
3/1€KTPOCTAaTUYECKUX PA3PAL OB, YBAAXKHUTE BO3AYX C
MOMOLLbIO NY/IbTA, YCTAHOB/IEHHOTO YBAAXXHUTENA AN
MUCNO/b3yiTe WAAHT (BXOAUT B CTaHAAPTHYIO
KOMMEKTALUIO HEKOTOPbIX MOAenei).

© Bo usbexxaHne caMoBO3ropaHUA OMOPOKHANTE
nblec6opHUK NoC/e KaXKa0ro UCnob30BaHuUA.

® MepeA YNCTKOU Unu obcny:KuBaHMem npubopa
Heo6X04MMO BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKMU.

o LLinaHr cnepyeT perynsipHo OoCMaTpuBaTh U He
MUCNoNb30BaTb, €C/In 06HapYKeHbl Kakue-nmbo
noBpeXKAeHUsA.



Pycckuii

A OCTOPOXHO: npu6op He npegHasHaueH gas
MCNONb30BaHWA NMLAMMU (BKAOYAA AeTeit) ¢
orpaHU4YeHHbIMU GpUNYECKMMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTAMMU UM C HEA,OCTAaTKOM OMbITA
1 3HaHWIA, €C/IM OHU He HAaXOAATCA NOoA NPUCMOTPOM UK
He NOAYYUAU UHCTPYKLUM MO UCMONb30BaHMIO Npubopa oT
MUQ, OTBETCTBEHHOrO 3a UX 6e3onacHocTb. Heobxogumo
cneauTb 3a AeTbMU, YTOGbI OHM He UrPany C NbIIECOCOM.

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLUMUIO
LOONOJ/IHUTENIbHBIE MPABU/IA BE3OMNACHOCTU

© He ucnonb3ayiite nbiiecoc AnA y6OpKM ropawmx unm
AbIMALLUXCA NPeAMETOB, HANPUMeEpP CUrapeT, CNMYek
WAU ropavyero nenna.

® He ncnonb3yiite nbinecoc Ana y6opKu roproumnx
B3PbIBOOMACHBIX MaTEPMANOB, TaKUX KaK yrosb,
3epHO UK Apyrme menkoaucnepcHble roproumne
maTtepuanbl.

© He ucnonb3yiite nbinecoc ans y6opku onacHbIx,
TOKCMYHbIX U/IN KAaHL,EPOreHHbIX MaTepuanos,
TaKMX Kak acbect unm nectuumabl.

© HuKorpa He cobupaiite c NoMoLblo Nbinecoca
B3PbIBOONACHbIE }KMAKOCTU (Hanpumep, 6eH3NH,
Au3enbHOe TON/UBO, NeYHoe TonMBo, pasbasutens
BNA KPACKU U T.4.), KUCNOTbI MU PacTBOPUTENU.

© He ucnonbayiite nbinecoc 6e3 yctaHOBAEHHbIX
$uUnbTPOB, 32 UCKNIOYEHMEM C/ly4aeB, ONUCAHHbIX
B pa3gene «B/IAXKHAA YEOPKA».

© HeKkoTopble BUAbI APEBECUHbI COAEPIKAT KOHCEPBaAHTbI,
KOTOpble MOryT 6bITb TOKCMUYHbIMU. MpK paboTe ¢
3TMMM MaTepuanamu cobatopaiite ocobyto
OCTOPOXKHOCTb, YTO6bI He AO0NYCTUTL UX BAbIXaHUA
M KOHTaKTa C KoXXeil. 3anpocute u cobntoaaiite Bcio
MMeIoLLYIOCA Y NOCTaBLUUKa MaTepranos
MHPOPMaLMIO N0 TEXHUKe 6e30NacHOCTH.

¢ He ucnonbayiite nbinecoc B Kayecrse NOACTaBKU.

® He KnaguTe Ha NblNecoc Taxenble NpeameThbl.

® YANMHUTENb [,0/1KEH UMETb A0CTaTOYHOE ceyeHune
nposoaa ans obecneyeHns 6esonacHocTH.

o Ecam yganHutenb 6yaeTt Mcnonb3oBaTbCcA Ha
OTKPbITOM BO3AYXe, OH A0/IKEH 6bITb
NPOMapKUPOBaH.

A BHUMAHMUE: uto6bl cCHU3UTL BO3AeiCTBUE ITUX
XMMUYECKUX BELLLeCTB, UCNONb3YITe YTBEPXKAEHHbIe
CcpeACTBa 3al4UTbI, TaKMe KaK pecnupaTtopbl,
cneuuranbHo pa3paboTaHHble ana punbTpauumn
MMKPOCKOMUYECKUX YaCTULL.

A BHUMAHUE

* YTOBbbl CHU3UTb PUCK TPABM, NOJIb3OBATE/IN
AO/TKHbI MPOYECTb PYKOBOACTBO NO
SKCNNTYATAUUU. HE OCTABJIAUTE PABOTAIOUJ,VIM
NbINECOC BE3 NPUCMOTPA. HE COBUPAMNTE
NbINECOCOM NNEFKOBOCN/IAMEHAIOLWMECA,
FOPHOYME UIN TOPAYUE MATEPUAJIbI. HE
MUCMNONb3YUTE BOKPYT B3PbIBOOMNACHOW

nbiNK, )KM,QKOCTEVI WU NAPOB. SNIEKTPUYECKUE
YCTPOMCTBA OBPA3YIOT AYIY WU UCKPbI,
KOTOPbIE MOTIYT BbI3BATb NOXAP W/1U B3PbIB.

HE UCNOJ1Ib3YUTE NbINIECOC HA ABTO3AMPABOYHbIX
CTAHUMAX WU B APYTUX MECTAX, TAE XPAHUTCA
W [O3UPYETCA BEH3MH. HE UCNOJIb3YWTE MbIJIECOC
ANA YBOPKU TOKCUYHbIX NI KAHUEPOTEHHbIX
MATEPUANOB, A TAKXKE APYIMX ONACHbIX ANA
300POBbA MATEPUANIOB, TAKUX KAK ACBECT U/IN
NECTUUMABI. BCEMAA UCMNOJIb3YMATE HAONEXALME
CPEACTBA 3ALLUTHI INNA3 U AbIXATE/IbHbIX NYTEW.
YTOBbl CHU3UTb PUCK MOPAXKEHUA SNNEKTPUYECKUM
TOKOM, HE OCTABJ/ZIAUTE NbIZIECOC NOA4

AOXOEM. XPAHUTE MbIZIECOC B MOMELLEHUN.

MPU OBC/TYXUBAHUU UCMO/b3YUTE TOJIbKO .
WOEHTUYHBIE 3ANACHbIE YACTU. HE NCNOJIb3YUTE
WU3AENUE B KAYECTBE NOACTABKMW.

ABHMMAHME
OBCNYXUBAHME MbINECOCA C [JBONHOM

N30NAUMUEN ANA BIA}KHON/CYXOUN YEOPKU

B nbinecoce ¢ ABOIHOI usonaumeit gna BnaxHoii/cyxoi
y60pKM BMeCTO 3a3eMneHus NpeaycMmoTpeHbl gBe
cuctembl usonauun. Ha npmubopax c ABOMHOM nsonauuen
He NpeaycMOTPEeHO HUKAKUX CPeACTB 3a3eMIeHUs, U He
cnegyet no6aBNATb CPeACTBa 3a3eMNEHUA.
O6cny:K1BaHMUe nbinecoca ¢ ABOHOW usonauuei ana
BAaXKHOM/cyxoi y6opku Tpebyet 0co60i OCTOPOIKHOCTH
M 3HAHUA CUCTEMbBI U J0/1XKHO BbINONHATLCA TO/IbKO
KBannpumuMpoBaHHbIM 06CNYXKMBAIOLWMUM NEPCOHANOM.
3anacHble 4acTu anA nbliecoca ¢ ABOMHOM usonaumen
ANA BNAXKHOIU/cyxoi y6opKu A0/IKHbI 6bITb MAEHTUYHDI
3ameHsemMbIM geTansim. TOT Nblnecocc ¢ 4BOWNHOM
nsonaumeii Ana BAaXKHo/cyxoi y6opku umeer
MapKkuposky «J,BOVMHASA U30NALMUA», a TakKe Ha
npubop MoKeT 6bITb HAHECEH CMMBO (kBagpat B
KBagpare).

Y106bI CHU3UTL PUCK NONYYEHUSA TPABMbI OT NOPAXKEHUA
3/1€KTPUYECKUM TOKOM, OTCOEAUHUTE LLUHYP NUTAHUA OT
po3eTKu nepes o6cnyKMBaAHUEM INEKTPUHECKUX HacTel
nblnecoca anA BAaXKHoii/cyxoii y6opku.

BAXHO:

Ecnu WHYpP NUTaHUA NOBPEXAEH, BO u3bexaHua
OMacHOCTU ero A0JIKEeH 3aMeHUTb NPOU3BOAUTE b, 0
CEePBUCHbIA areHT AN L0 C aHANIOTUYHOMN
KBanudpuKauymemn.

BAXKHO:

Mepep, BbINONHEHUEM TEXHUYECKOTO 06CNYKMBAHUA
WU3BJIEKUTE BU/IKY U3 po3eTKu. Mepes ucnonbzosaHmem
nbinecoca y6egurech, YTO 4acToTa U HaNpsAXKeHue,
yKa3aHHble Ha 3aBOACKO TabnuKe, COOTBETCTBYIOT
HaNPAXeHUIo ceTu. TeXHUUYECKMe XapaKTePUCTUKU U
Aetanu moryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 npeaBapUTenbHOro
yBegomneHus. NpUHaaNeKHOCTH, NOKa3aHHble Ha
U306paXKeHUAX, MOryT OT/INHATbCA B 3aBUCUMOCTM OT
mogenu.

BAKHbIE MEPbI BE3OMNACHOCTU

CMMBON HA U3AENUN UM YNAKOBKE YKa3blBaeT Ha To,
4TO NbIIECOC HeNb3A YTUAN3UPOBaATb KaK 6biToBble
oTxoAbl. BmecTo 3Toro ero cnegyer cAaTb B NyHKT
npuema ana nepepaboTKu 3NEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX KOMNOHeHTOB. O6ecneunsas
npasuibHoe 06paLieHune ¢ u3gennem, Bbl NOMOXKeTe
npepoTBPaTUTL Nto60e HeraTUBHOE BO3AeiCTBUE Ha
OKpPY’KaloLLyIo Cpeay M 340p0Bbe, KOTOPOE MOXKET
BO3HUKHYTb, €Cu nbinecoc 6yaer BbIGpoLLEH Kak
06bI4HbIN Mycop. [n1A NoNyYeHUA [0N0THUTENbHON
MHpopmauum o nepepaboTke Bam ciegyer 06paTUTbCA
B MeCTHble OpraHbl BAacTu, cNy6y no BbiBO3y Mycopa
WK B TOProBylO TOYKY, rAe Bbl npuo6penu ToBap.

3ALLIMTA OKPYKAIOLLIEM CPEb
E OTMeY€eHHble 3TUM CMMBOJZIOM, HENb3A
YTUAU3NpoBaTb BMmecTe C 06bI4HbIMU 6bITOBBIMM

EEEE OTXO0AaMMu.

PasgenbHbiii c6op. Mpubopbl M aKKYyMynATopbI,

Mpun6opbl N aKKYMyNATOPbI COAEPIKAT MaTePUanb,
KOTOpbIe MOXXHO BOCCTaHaBNUBaTb UK nepepabaTbiBaThb,
4TO CHMKAET NOTPe6HOCTD B Cbipbe. YTUAU3UPYiiTE
3/1eKTPONPUBOPbI U AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUU C
MECTHbIMU HOPMaMM.

A BHAMAHME: panHoe nsgenve HE npegHasHauyeHo
AnAa dunbTpaumm natoreHos, Hanpumep COVID-19.
Cobntopaiite BCce MecTHbIe, FoCyAapCTBEHHbIE U
depepanbHbie npaBuna no obwmum npasmnam y6opku.



Pycckuin

COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLUIO

WUHCTPYKLMA NO SKCNNYATALIMU

KPATKOE PYKOBO/ACTBO MO PACIMAKOBKE U

YCTAHOBKE (Puc. A-C)

1. MNoTAHUTe 3alLeNKM KPbILWKW HApYKY, CHUMUTE
CUNIOBYIO HacaAKy M HEKOTOPbIE NPUHAAJIEKHOCTH,
KOTOpble MOTYT HaXo0AuUTbCA B 6ake.

. Cobepute ponuKu, cneays UHCTPYKLUMAM B pasgene
CBOPKA POJ/IMKOB B paHHOM pyKOBOACTBE.

. CobepuTe OCHOBHYIO PYUKY, CleAyA HCTPYKLMAM B
paspene «CBOPKA OCHOBHOW PY4YKWU» HacToswero
pyKoBoAacTBa.

4. MpuKpenuTte NPUHAANEXKHOCTYU, Cneaya UHCTPYKUUU
B J@HHOM PYKOBOACTBE.

. Mepep, 3ameHoO CMNOBOIT HacaAKN 03HAKOMbTECH C

AaHHbIM PYKOBOACTBOM U y6eauTech, UTo

yCTaHOB/IEHbI COOTBETCTBYIOWME PUNLTPDI ANA

OYUCTKM.

YcTaHOBUTE Ha MeCTO CUNOBYIO HacagKy U HapasuTte

60/1bLIMM NaNbLLEM Ha KaXKAYIo 3aLUeNKy, NoKa OHa

He 3alienkHeTcA. Y6eauTech, YTo BCe 3aLienkun

KPbILKKU HaZeXXHO 3aPUKCUPOBaAHbI.

BcTaBbTe KOHel, WnaHra Bo BXogHoe oTBepcTue 6aka.
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Cnerka HagaBuTe, NOKa COeANHEHUE He CTaHeT
NAOTHbIM.

. MpuKpenuTe K yanMHUTENbHbIM TPy6Kam ogHY 13
npuHagneXKHocrtel ana y6opku (B 3aBucMMocTu ot
Tpe6oBaHuii K ybopKe). Cnerka nosepHute, 4TobbI
3aTAHYTb COeAUHEHME.

10. BctaBbTe BU/IKY LUHYpPA B po3eTKy. Mbinecoc rotos K

WUCMO/Ib30BaHMIO.

(-]

OMUCAHME (Puc. A)

A BHAMAHME: nukorga He moauduumpyiite
anekTponpubop nam nobyio ero 4acTb. 3T0 MOXKeT
NPUBECTM K NOBPEXKAEHUIO UMYLLECTBA UM TPAaBMaM.

1 Pyuka 10 Lllenesas HacagKa
2 Mepekntouarens 13 pyuka ana
nuTanna TPaHCNOPTUPOBKM
3 3awenka KpblwKu 45 64mm x 1,8m LWnaHr
4 BakyymHoe
oTBepcTMe 13 uwenesan HacaaKa
5 Mbinec6ophuk 14 yANVMHUTENbHBIX TPY6KM
6 Ponuk 15 LlleTka ans nona
7 CnusHoi nopt 16 OAHOPa30BbIi MELWOK
ANA NbINU
8 Koneco 17 KapTPUAXKHBIN GUNLTP

9 Mopt Bo3ayX0AyBKM (1g) BCMOMOraTesbHasA
HacagKa

CBOPKA (Puc. B)

A BHUMAHME: uto6b1 cHU3UTL PUCK nonyyeHus
TpaBMbl, BbIKAlOYaiiTe Nnpubop n oTcoeauHsaiTe ero ot
WUCTOYHMKA NUTAHUA Nepeps, YCTAaHOBKOM U CHATUEM
NpUHaANEKHOCTEN, Nepes, PerynpoBKoit unm
W3MEHEHMEM HACTPOEK, @ TAK}Ke NPU BbINOSIHEHNM
PEeMOHTHbIX paboT. CayyaiiHblii 3anycK moKeT
NpUBECTU K TPaBme.

. MpuKkpenuTte yanMHUTENbHbIE TPYGKM K KOHLLY LUAHra.

YCTAHOBKA POJINKOB (Puc. B)

1. MoTAHUTE 3aLLENIKUN KPbILWKKU HapyKy, CHUMUTE
CUNIOBYIO HacaAKy U HEKOTOpble NPUHAANEIKHOCTH,
KOTOpble MOryT HaxoauTbcA B 6ake.

2. MepeBepHUTe Nbinec6opHUK. BctaBbTe poanku 6 B
OTBEPCTUA Ha TeNIeXKKe A0 LWenyKa.

3. HapeHbTe 3agHee Koneco 8 Ha OCb M ycTaHOBUTE
wTnéT U Waiiby. U BcTaBbTe KONNAK Kosleca B 3aaHee
KOJ1eco, NoKa Ko/NaK KoJsieca He 3aLue/IkHeTca Ha
mecre.

4. YcraHoBuTe y3en nbinec6opHuKa B BepTUKaNbHOE
nonoeHue.

CEOPKA OCHOBHOWM PYYKM (Puc. C)

BcTaBbTe pyyKy ANA TPAHCNOPTUPOBKM (11 B KPOHLUTEMH
PYUKM ANA TPAaHCNOPTUPOBKU. KOraa yc/bllumnTe Wenyok,
3TO 3HAUUT, YTO PyUKa ycTaHOBNEHA. Ec/u Bbl XOTUTE
BbITALMUTb PYYKY, UCMONb3YITE TBEPAbIM Npeamer,
yt06bl BAABUTD €€ BHYTPb, M NOTAHUTE PYUKY BBEPX
nNpaBoi pyKoOiA.

3KCNNYATALMUA

WUHCTPYKLMA NO UCNOJ/Ib3OBAHUIO

A BHUMAHMUE: sceraa cobnioaaiite MHCTPYKLUM NO
TexHuKe 6e30nNacHOCTM U NPMMeHMMbIe NpaBuna.

A BHUMAHME: HuKoraa He nonb3yiitech Nblnecocom
6e3 ycTaHOB/NIE€HHbIX pUNBTPOB.

A BHUMAHUE: uto6bi cHU3UTL PUCK NoNy4yeHUA Tpasmbl
Npu1 CIly4aiHOM 3anycKe, BCEraa BblKalouaiiTe nbinecoc u
OTCOeANHANTE BUNKY LIHYPa NUTaHUA OT PO3ETKMU nepes,
YCTaHOBKOI1 Nt060i1 feTanu unm ouncTkom
NPUHAANEXHOCTEN.

CYXAA YBOPKA
YCTAHOBKA O4HOPA30BOIo MELLIOYHOIo

OUNBTPA

1. YcTaHOBUTE 04HOPA30BbI MELOK AAA Nbian 16 , KaK
nokasaHo Ha Puc. D.
MPUMEYAHUE: cobntopaiite 0CTOPOIKHOCTb, YTOBDI
He NnopBaTb MeLoK. HageXXHo 3aKpenuTe MeLoK Ha
BaKyyYMHOM OTBepCTUM, UTo6bl 06ecneunTb
repmeTUYHOCTb U MaKCUMasbHY10 3 PEeKTUBHOCTD
c6opa nbiun.

. YcTaHOBUTE BbIKYYMHYIO HacagKy Ha Nbinec6opHUK 1
3aKpenuTe ee, 3aKPbiB 3aLLE/IKU KPbILLKMU.

N

A BHUMAHMUE: 0AHOPa30Bblii MewokK AnA nbinu 16
BCeraa Ao/MKeH 6bITb Ha mecTe Bo Bpems y60pKu, 3a
WUCKNOYEeHMUEM Cly4aeB, onucaHHbIX B n. «B/IAXKHAA
YBOPKA» B paszgene «3KCMIYATALUA». Mpu ybopke
MENKOW NblM BaM TaK}Ke MOXKeT NoHaao6uTbea
0AHOPaA30BbIii MELOK ANA Nblan, 4To6bl 06nerunTb
OMNOPOXKHEHMeE NblNec6opHUKa5 .

YCTAHOBKA KAPTPUAKHOIO ®UNLTPA (Puc. E)

KapTpuakHblii $UAbTP 17 MOXKHO UCNOIb30BaTbL ANA
BNIA’KHOM UK cyxoii y6opKu, ycTaHOBKa B 060mx
C/ly4anx oAMHaKoBa.

3. MepeBepHYB CUNOBYIO HAaCAAKY BBEPX AHOM, CABUHbTE
KapTpuaKHbiA GuabTp 17 BHU3 NO KpbliLlKe,
NPUXKMUTE YNIOTHEHUA GUNBLTPA K CUNOBOI HacagKe.

4. NoBepHUTe PyUKy Ha AepKaTene GpuUnbTPa No YacoBoi
CTpesiKe, YTobbl 3aTAHYTb GUABTP U 3aKPENUTb ero Ha
mecre.



Pycckuit

5. YcTraHOBUTE Ha MeCTO CMNI0BYIO HacaAKy M Haaasute
60/1bLIMM NANBbLEM HA KaXKAYI0 3aLLesiKy, NOKa OHa
He 3alenKHeTcA. Y6eauTech, UTO BCe 3allenKu
KPbILWKKU Haf,eXXHO 3aPUKCUPOBAHbI.

6. BcTaBbTe KOHeL, LWAHra BO BXOAHOE oTBepcTue bakKa.

7. NpuKpenuTe yaAUHUTENbHbIE TPYGKU K KOHLY LUNaHra.
Cnerka HapaBuTe, NOKA cOeAMHEHUe He CTaHeT
NNOTHbIM.

8. Mpukpenute K YAMHUTE/IbHBIM TpybKam ogHy n3
npuHagnexHocreli ana y6opku (B 3aBucumoctu ot
Tpe6oBaHuii K y6opKe). Cnerka noBepHuUTe, YTO6bI
3aTAHYTb coeAMHeHue.

9. BcraBbTe BMAIKY WHYpa B po3eTKy. MNbinecoc rotos K
MUCNO/Ib30BaHMUIO.

10. BkntouunTe nbinecoc, nepeseana nepekatoyarenb U3
nonoxeHusa «O» B nonoxeHue «I». «O» — nonoxeHue
BbIK/, «I» — nonoxeHue BK/.

3ANOMHMUTE!

1. ®unbTp BCceraa AoNXKeH HaX0AUTLCA B NPABUIbHOM
NONOKEeHUU, YTO6bl CHU3UTb PUCK YTEUEK U BO3MOXKHOTO
nospexaeHus nbinecoca. Yéeaurecb, 4to puabtp
MONHOCTbIO 3aKPbIBaeT KapKac ¢punbTpa. Ybegurech, 4to
meay GunbTpom U KpbIlLKOW HeT 3a3opoB. KpaitHe
Ba)kKHO cobpaTb GpuabTP B KapKace, U3bexkas BO3MOMKHbIX

yTeueK 1 pa3pbiBoB. Jllobble yTeuku NnpuBeayT K BblayBy
cobpaHHOro mycopa Yyepes oTBepcTUe BO34yXOAYBKU
06paTHO B OKpY:KaloLLyIO cpeay.

2. Npu ucnonb3oBaHUM Nbinecoca Ana cbopa menkoun Nbinu
Heo6X04MMO Halle ONOPOXKHATbL NbINEC6OPHUK U YUCTUTD
WK 3ameHATb GUNbTP, YTO6bI NoAAEPKUBATD

MaKCMMa/ZIbHYIO NPOU3BOAUTENIbHOCTb Nblaecoca.

B/IAYXKHAA YEOPKA

MNPUMEYAHME: NPU CBOPE }XMOKOCTU CHVIMAVITE

MHOIOPA30BbIA ®UNLTP U OJHOPA30BbIA MELLIOK

ANda Nbinn.

CHATUE KAPTPULOKHOIO ®UNDBTPA (Puc. E)

1. Y106bI CHATb GUNBLTP ANA OYUCTKU, NOBOpaUYMBaiiTe
PYUKY punbTPa NPOTUB YACOBOW CTPENKU A0 TEX NOP,
MOKa He NOoYyBCTBYETEe TAKTUbHbIN U CIYXOBOI CUTHaN.
Y6eauTech, YTO CTPe/IKa Ha PyYKe COBMAAAET CO 3HAYKOM
«Pa3610KMpOBaTb» Ha KpbilKe ¢puabTpa, 3aTem CHUMUTE
KapTpuAKHbIi GUnbTpP € Kopnyca KpbiwKu. Kpenko
BO3bMMTECH 3a BbICTYN PYYKM NanbLamu, 4tobbl U3Bneub
KapTpuAKHbIi GUNbTP M3 Kopnyca.

. YT06bI OUUCTUTDL KaPTPUAIKHDBIN GUABTP, CTPAXHUTE UK
CMaxHUTE JIULLHIOK rPA3b MU NPOMOIATE ero BoAoiA,

NOJIHOCTbIO BbICYLUUTE U YCTAHOBUTE HA MECTO.

. YcTaHOBUTE Ha MeCTO CMI0BYIO HAaCaAKYy U HapaBuTe

60/1bLIMM NANbLLEM HA KAXKAYIO 3aLUe/IKy, NOKa OHA
He 3alenkHeTcA. Y6eaurech, UTo BCe 3aLenKu
KPbILWKN HaAEeXHO 3aPUKCUPOBAHDI.
BcTaBbTe KOHeL, WAaHra BO BXoAHOe oTBepcTue 6aka.
MpukpenuTe yanMHuTeNbHble TPYGKU K KOHLLY LWAaHra.
Cnerka HapaBuTe, NOKa coegMHEHUe He cTaHeT
NAOTHbIM.
6. MpuKpenuTe K yANUHUTENbHbIM TPYOKam oaHY 13
npuHagneXKHocren ans ybopku (B 3aBUCMMOCTH OT
TpeboBaHuii K ybopke). Cnerka noBepHuUTe, 4Tobbl
3aTAHYTb cOegUHEHue.
. BctaBbTe BUAIKY WHYpa B po3eTKy. Mbinecoc rotos K
MCMNONb30BaHUIO.

8. BKntouuTe nblaecoc, nepeseas nepexkatoyarenb us
nonoxeHua «O» B nonoxeHue «I». «O» — nonoxkeHune
BbIK/1, «I» — nonoxeHue BK/.
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NMPUMEYAHME:

MPUHALNEXHOCTU ANA BNAXKHOW YEOPKU
HEOBXOAUMO NEPUOAUYECKU MbITb, OCOBEHHO
NOCNE CEOPA BJ/IAYXHOW, NUMNKOMN CYBCTAHUUU
WU PA3/ZIUBOB. 3TO MOXHO CAENATb C
NMOMOLLbIO TEMNJIOTO PACTBOPA MblJIA U BOAbl.
[aHHbIl Nblnecoc ANA BNAXKHOMW U cyXoi Y6opKu
OCHallleH NoniaBKoBbiM 19 mexaHM3MOM, KOTOPbIA
QABTOMaTUYECKU NOAHUMAETCA U NEPEKPbIBAET NoAaAYY
BO3AyXa, KOrAa ypoBeHb }unaKoctu B 6ake gocturaet
3a/,aHHOrO0 3HayeHuA. Ecaum aTo npownsowno,
BbIK/IIOUYUTE MNbINECOC, OTCOEANHUTE LHYP NUTAHUA 1
OMNOPOKHUTE NblNec60pHUK. Bbl nolimerte, 4to
NoNAaBOK NepPeKpbiNl NOTOK BO3AYXa, MOCKONbKY
BCacbiBaHME NPEKPATUTCA, a LYM ABUraTeNa CTaHeT
rpomye no NpuUYMHe yBeanYeHUs CKOPOCTH BpaLLeHUn
Asuratens. O6bem KUAKOCTU MOKET MEHATLCA B
3aBUCUMOCTM OT CKOpOCTU 3abopa.

BAXHO!

Y106bI CHU3UTL PUCK NOBPEKAEHUA NbINECOC], He
3anycKaiite ABuUraTesib, €CIM NONAABOK HAXOAUTCA B
NOAHATOM MOJNOMKEHUU.

NMPUMEYAHME:

MPU CIYYAMHOM OMNPOKUABIBAHUMN MbIIECOCA
BAKYYM MOMKET 3AKPbITb BCACbIBAHUE. EC/IN 3TO
NMPOU30LLIO, NOCTABLTE NbIIECOC B
BEPTUKA/ZIbHOE NO/TOXKEHUE U BbIKNHOYUTE
MEPEKNKOYATE/Ib. 3TO NO3BOJIUT NONJIABKY
BEPHYTbCA B HOPMA/IbHOE NONOXEHUE, U Bbl
CMOXETE MPOAO/TXKUTb PABOTY.

NEPEXO[, OGPATHO K CYXOM YBOPKE (Puc. A)
1. OnopoKHUTE NbINEeC6OPHUK B COOTBETCTBUM C
pasgenom «OMOPOXHEHUE MbIJIECBOPHUKA».
2. YcTaHOBUTE NblIec60PHUK BBEPX AHOM U OCTaBbTe
A0 nonHoro bicbixaHus. HE UCMONb3YITE
B/IQXKHbIM NblNecbopHUK AN cyxoii y6opKu.

3. MomecTuTe BbIKYYMHYIO HacafKy Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb U AaiiTe NPUGOPY BbICOXHYTb.

4. YctaHaBnuBaiTe GUAbTPLI, KOraa BaKyymHas
Hacagka cyxas. Cm. pasgen «YCTAHOBKA
OUNTbTPOB».

5. Korpa nbiniec60pHUK BbICOXHET, YCTAaHOBUTE Ha HEro
BaKYYMHYI0 HacagKy M 3aKpenuTe ee, 3aKpbiB
3aLLE/IKU KPbILWKK (3 .

OTK/KOYEHMUE/TPAHCNOPTUPOBKA

1. NoBepHUTE NepeKnoyaTeNb NUTaHUA (2 B
nonoxexHue BbIK/.

2. OTKNIOuUTE U3[enune ot ceTu.

3. XpaHuTe WHYp NuTaHusA, o6epHyB ero BOKpyr
BepXHel pyuyku / KpoHLWTeHa ANA WHypa.

4. Npun nepeBo3Ke B TPAHCMOPTHbIX CpeACcTBax
3aKpenuTe nbinecoc.



Pycckuit

ONOPOXHEHUE NbINECEOPHUKA (Puc. H)

A BHUMAHMUE: utobbl CHU3UTL PUCK NONYUEHUA
TPaBMbl NPU Cy4aliHOM 3anycKe, OTCOeANHUTE
LWHYP NUTaHUA Nepes, ONOPOXKHEHNEM
nbinec6opHUKa.

1. CHUMUTE y3en CUNOBOI HAacaAKM nblaecoca ans
BNaXKHOM/cyxoi y6OpKK, NOTAHYB Hapy»Ky 3a
3a’KUMbI KPbILLIKKU, PACMO/IOKEHHbIE C KaXao0i
CTOPOHbI Nbinecoca. CHUMUTE y3en CMNoBOW
HacagKm.

2. BbITpAXHUTE coaepKumoe 6aKka B COOTBETCTBYIOLMNIA
KOHTeiiHep ANA yTUAU3aLUmU OTXOL0B.

3. KngKoctn MOXKHO CMBaTb Yepes CAMBHOe
oTtBepcTue 6aka. Yto6bl onopoxHuTb MbIZIECOC,
BbIK/IIOUYUTE €ro U U3BJIEKUTE BUJIKY U3 PO3ETKMU.
CHMMMTE KPbILLKY C/IMBHOTO OTBEPCTUA U CeiTe
KUAKMe oTXoAbl B noaxoaAwmii cams. NMocne
0OnopoKHeHUs 6aKa BEpPHUTE KPbILKY C/IMBHOTO
OTBEpPCTUA B UCXOAHOE NONoXKeHUe. YTobbl
NPOAO/IKUTbL UCNOJIb30BAHUE, MOAKNIOUUTE LUHYP K

PO3eTKe U BK/IOUUTE NblNecoc.

3TOT NblNIECOC ANA BNAXKHON U CyX0ii yBOPKU OCHaLLEeH

MHAUKaTOpOM 3anonHeHuA () nbinec6opHUKa, KOTOPbINA

3aropaercs, Korga 6aK 3ano/iHeH Nbinbio uan GunbTp

3acopeH nbiibio. Ecnn aTo npounsowno, BbikaounTe

Nbl/1IeCOC, OTCOEAUHUTE LIHYP MUTAHUA U ONOPOXKHUTE

Nbiec60pHUK UK ouncTutTe GuabTpbl.

BblAYBAHUE BO3AYXA

A BHUMAHME: Bo usbekaHne TpaBMMpoBaHuUA
NPOXOKMX HEe AOMYCKaTe NoNaAaHUA Ha HUX
pasneTaiolierocs mycopa.

OCTOPOXHO: HageBaliTe pecnupaTop, ecnm npu
BblgyBaHMM 06pa3yeTca Nbl/ib, KOTOPYIO MOXHO
BAOXHYTb.

A OCTOPOHO: yTo6bl CHU3UTL PUCK NOTEPM CAYXA,
HajeBaiTe 3alUTHbIE HAaYLWHMKW NPU MCNOIb30BaHUU
nbliecoca/Bo3AyX0AYBKM B TeYEHUE A/IUTENIbHOTO
BPEeMEeHU UK NPU UCNOIb30BAHUN U3AENUA B LUYMHOM
mecre.

Mbinecoc ocHaweH pyHKuMelt BblayBaHUA Bo3gyxa. OH
cnocobeH cayBaTb ONUAKU U apyroi mycop. Ero MoxHO
MCNO/Ib30BaTb A/1A CAYBaHUA NbIAN M Mycopa U3
rapaeii, a Takxxe ¢ Teppac U noabe3AHbIX NyTen.
Y106bI UICNONBL30BATH NbINECOC B KayecTse
BO34YX0AYBKM, BbINOJNIHUTE CaeayloLme AeicTBua.

1. HaitiauTe oTBepcTME BO3AYXOAYBKU Ha Mblnecoce.

2. BctaBbTe O4MH KOHeLl, WaHra atoima ¢yTos B
OoTBEpCTUE BO3AYXOAYBKU
3. BkntouuTe nbinecoc.

OBCNYXUBAHUE

Mpu6op ECOMAX paccuutaH Ha A4nuTenbHyto paboty
npU MUHMMANILHOM TEXHUYECKOM 06CNYXKMBaHUM.
MpogonxkutenbHas v yaosieTsoputenbHas pabora
npubopa 3aBUCKT OT NPaBUbHOIO yXoaa 1
PerynspHoit YNCTKN.

A BHUMAHME: ut06bl CHU3UTb PUCK NONYYEHUA
TpaBMbl, BbIK/IlOYaiiTe Npubop u otcoeauHaNTe ero
OT UCTOYHMKA NUTAHUA Nepes YCTaHOBKOI U CHATMEM
npuHaanexHocTel, nepes peryimpoBKoi Unu
W3MEHEHMEM HACTPOEK, a TaK}Ke NP BbINOJIHEHUN
PEeMOHTHbIX paboT. CnyyaiiHbliA 3aNyCcK MOKeT
NpUBECTU K TpaBme.

A BHUMAHME: B chyuae o6cnykusaHua
nonb3oBatenem nbinecoc Heo6xoanMMmo pasobparb,
OYUCTUTb U OTPEMOHTUPOBATbL HACTOJ/IbKO, HACKO/IbKO
3TO NPaKTMUYECKM OCYLLECTBUMO, HE CO3AaBaA PUCKA
AnA 06CNyKUBaOLWEro NepcoHana u Apyrux auu,.
CoOTBETCTBYHOLME MEPbI NPEAOCTOPOIKHOCTU
BK/IIOYAIOT B cebs yaaneHue 3arpasHeHuii nepes
pa3bopkoit, obecneyeHre mectHoi GpunbTpyloLwein
BbITAXXHOW BEHTUAALMM B mecTe pa3bopKu, y6opky
30Hbl TEXHUYECKOTro 06Cny}KUBaHUA 1
COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA MHANBUAYANbHOM 3aLWUTbI.
¢ MpousBoAUTEND UAWN YNONHOMOYEHHOE IMLLO
BONKHDBI NPOBOAUTD TEXHUUYECKYIO NPOBEPKY He
pexke 04HOro pasa B rog, BK/AKOYAOLLYIO, HaNpumep,
npoBepKy ¢puabTPa Ha NpeAMET NOBPEKAEHUN,
repMeTUYHOCTU NblIecoca U NPaBUNbHOCTH
$YHKLMOHUPOBAHMA MEXaHM3Ma YNPaBaeHUA.

e Mpu npoBegeHnn pabot nNo 06CNyKUBAHUIO NN
PEMOHTY BCe 3arpsisHEeHHbIE 3/IeMEeHTbI, KoTopble
HEBO3MOKHO OYMCTUTb Hagnexalmm obpasom,
AONKHBI 6bITb YTUAU3MPOBAHbI; TaKUE NpeaMETbI
BONXKHDI 6bITb YTUAN3MPOBAHbI B HENPOHULAEMbIX
MeLLKax B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWMNMMU
NpaBUNIaMM YTUAU3AL MU TAKUX OTXOL,0B.

¢ [ina nbineynosuteneit Heo6xogumo obecneunTb
[OCTaTOUYHYIO KPAaTHOCTb BO3gyxoobmeHa L B
nomeLLeHun, ecnmn oTpaboTaHHbIN BO3yX
BO3BpaLLAETCA B NOMELLEHUE.

NMPUMEYAHME: Heo6X0AMMO 03HAKOMUTLCA C

HaLMOHA/IbHbIMM NPaBUAAMM.

yXxop 3A ®U/IbTPAMU

®unbTpbl, BXOAALLME B KOMIMJIEKT 3TOFO Nbliecoca,

MMEIOT ANUTEIbHBINA CPOK CNYXK6bl. YTO6bI

3¢ PeKTMBHO MMHUMU3UPOBATb PELUPKYNALMUIO

nbinu, dunbtpol JOTKHbDI 6bITb ycTaHOBAEHDI

NpaBUIbHO U HAXOAUTLCA B XOPOLLUEM COCTOAHUU.

A\ BHUMAHME: npu pa6ore c dpunbTpamm cneayer

MUCNONb30BaTb COOTBETCTBYIOLLUE CPEACTBA

MHAUBUAYANbHOM 3alLUTbI, TAKUE KaK pecnupartop

M nepyatku.

EZHFITVI)E/3AMEHA KAPTPUOXHOIO ®UJIbTPA

Puc. F

1. YT106bI CHATL GUALTP ANA OUUCTKU, NOBOPAUMBAIATE
PYYKy GpUNbTPa NPOTUB YACOBOI CTPEIKU A0 TeX nop,
NoKa He NoYyBCTBYyeTe TaKTU/IbHbIA U CIyXOBOWM
curHan. Yéegurech, 4To CTpesiKa Ha pyuke
coBnagaer co 3HauyKom «Pa3bioKupoBaTb» Ha
KpblliKe GpunbTpa, 3aTeM CHUMUTE KaPTPUAMKHDbIN
unbTp 17 € KOopnyca Kpbiwku. Kpenko
BO3bMMTECDH 3a BbICTYN PYYKU NasibLaMK, 4TO6bI
M3BaeYb KapTPUAXKHbIN GUAbTP 17 U3 Kopnyca.

2. Y106b1 0uMCTUTL KapTpuaKHbiii punbtp 17,
CTPAXHUTE MU CMAXHUTE JIULLHION rPA3b MU
npomoiiTe ero BOA0M, MONIHOCTbIO BbICYLLUMTE U
YCTaHOBMTE Ha MecTo.

NMPUMEYAHUE: cobniogaiite 0CTOPOIKHOCTD,

yT06bl HE NOBPeAUTL maTepuan dpunbTpa. Ecam

€CTb COMHEHMSA OTHOCMTENbHO COCTOAHUA GUNBLTPOB,
nx OBA3ATE/IbHO cnepyet 3ameHUTb.

HE npogon:kaiite ucnonb3osaHue, ecnm GuUnbTpbl
noBpeKaeHbl.



Pycckuii

A BHAMAHMUE: HUKOrAa He UCMOo/b3YITe CXKATbIN MOWCK N YCTPAHEHWE HEMCNPABHOCTEN
BO3AYX MM WETKY ANA YNCTKU GUNLTPOB, B NPOTUBHOM HesHauuTenbHble HENONAAAKU YACTO MOKHO YCTPAHUTD,

c/iyyae npoumsoiigeT nospexkaeHne membpaHbl GuAbTPa, He 06paLLLanch B CAYIKGY NOAAEPIKN KAMEHTOS.
4TO NO3BO/UT MbIIM NPOXOAUTb Yepe3 GuabTp. Mpu

Heo6X0AMMOCTH CNerka NoCcTyuuTe No TBepAoi A BHUMAHME:

NoBEPXHOCTU MM NPOMOMTE BOAOW KOMHATHOIA EC/M WHYP NUTaHUA NOBpPEeXAeH, Bo u3bexkaHus
TeMnepaTypbl U JaiiTe BbICOXHYTb Ha BO3AYXe. OMacHOCTU ero A0/KEeH 3aMeHUTb NPOM3BOAUTENb,
Yuctka GUNLTPOB, KaK NPaBUAO, He TpebyeTca, Aaxe €ro CePBUCHDIN areHT WM UL, C aHAJIOTUYHOM
ecnun GUNbTP NOKPLIT NbINbIO. KBanudukaumei.

Mpu HaMUMKU BUAUMBIX NOBPEKAEHUIA MeMbpaHbl

$unbTpa 3ameHuTe GUNLTPDLI. PUALTPLI 06bIYHO MNPOBJIEMA PELLEHUE
CNy)KaT OT WeCTH A0 ABEHAALATU MecALEeB B

MpoBepbTe WHYP NUTAHUA, BUNKU U
3aBUCMMOCTHM OT UCMOJIb30BAHUA M yXoaa. Lsuratens e POSETKY.
XPAHEHME paEOTaeT Y6eautecb, UTO Nnepekaoyartenb
1. Onopo’KHUTE NblNec60PHUK B COOTBETCTBUM C nmf'uu;. Héxogmcﬁ B NONOMXKEHUN
pasgenom «ONOPOXHEHUE NbINECEOPHUKA». BKA (1).
2. OuncTUTe NbINECOC BHYTPU U CHapyXu. Cm. pasaen
«OYNUCTKA» yTP Py pasp YcTpaHuTe 3acopbl B 6Hacap.Ke,
* BNAVUHUTE/IbHbIX T| Kax, WwnaHre
3. Ounctute Unm 3ameHute GunbTPbI, CM. pasaen Zlnu dunbrpe. Py ’
«PUNDBTP». — -
4. XpaHuUTe WWHYP NUTaHUA, 06epHYB ero BOKpYr BepxHei iavmi;'me OAHOPA30BbIN MELIOYHbIN
PYYKHM / KpoHLWTeiHa ans wHypa. NMomectute npubop MouHocTb p-
B CyX0e nomeLlleH1e U 3aluTUTe ero oT HeLeneBsoro BCacblBaHUA MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL YCTAaHOBKU
WCNONb30BaHUA. yMeHbluaeTca dunbrpa.
AONONTHUTE/NIbHBIE NPUHAONEXXHOCTU OuucTUTE MAU 3ameHuTe GUAbTP.
A BHUMAHMUE: nockonbKy npuHaaneXKHOCTU, OTANYHbIE
ot npegnaraembix ECOMAX, He 6b1M UCNbITaHbl C AaHHbIM OnopoKHUTE NblNec6o0pHUK, CM. N.
nsgenuem, X UCnosib3oBaHMUe C NbINECOCOM MOXKeT 6bITb «OnopoKHeHue NbinecGopHMKay»

B MHCTPYKLUUU NO 3KCNyaTauuu.
onacHbim. PyKy 4 “

Y106bI CHU3UTL PUCK NONIYYEHUSA TPABM, C AaHHbIM
usgenvem cneayet UCNONb30BaTh TONbKO
pekomeHgoBaHHble ECOMAX npuHaanexXHOCTU.

CpaborTana 3awura oT Ten10B0#

neperpysku:

1. OTK/IIOUUTE BaKYyM U OTCOEAUHUTE
NbINIECOC OT UCTOUHUKA NUTAHUA.

O4YUCTKA BaKyym He 2. Mpn He06X0AMMOCTN ONMOPOIKHUTE
Yr1o6bI NblIecoc ANA cyxoit/BnaxHol ybopku octasanca B pa6otaer nbinec60pHuK.
Hauny4ywem COCTOAHUU, NPOTUPANTE ero BHELLHIO 3. [laiiTe nbinecocy ocTbITb.
NOBEPXHOCTb TKaHbIO, CMOYEHHOI Tenoii Bogoii € 4. MoAKNouNTE WHYP NUTAHUA K
MATKUM MbIJIOM. COOTBeTCTByIOLU,eVI po3eTKe u
Ouunctka 6aka: nepesejuTe nepekaioyarens B
1. BbibpocbTe mycop. nonosewue BKJ/ (1) ana nposepku.
2. TwaTtenbHO Npomoiite 6aK Tennoi BOAOM C MATKUM

MbIZIOM. ﬂposepbre NPaBUNbHOCTb

- YCTaHOBKU GUNbTpa.
3. MpoTpuTe Cyxoii TKaHblo.

Y6eautecb, uto GUNbLTP He
nospexaeH; npu HeobxoAUMOCTU
Mbinb BbIXOAUT 3ameHurTe.

BO Bpems y60pKu

Y6eaurecb, 4To ynnotHeHUsa GpuabTpa
Ha MecTe U Hafe}KHO 3aKpenJieHbl.

MpoBepbTe YCTaHOBKY BaKyyMHOM
HacaaKu.




ECOMAX

FAPAHTUA

OrPAHUYEHHAA TAPAHTUA CPOKOMHA 104

HacroAwas rapaHTna pacnpocTpaHaeTca Ha Nobble fedeKTbl MaTepranos u/mnm
M3roTOBNIEHNA JAHHOTO U3genus. [apaHTuA NoKpbiBaeT AedeKTbl, BO3HMKLUVE MO
npUYnHe NPOU3BOACTBEHHOro OpakKa. lapaHTWA He pacnpocTpaHAeTca Ha
MOBPEeXAEeHNS, BbI3BaHHbIE HEMPaBUIbHBIM UCMONIb30BaHNEM, HEOPEXKHBIM
obpalleHnem, HecYaCTHbIMY CITyYaamu Uan GopC-MaxoPHbIMU 0BCTOATENbCTBAMY,
TaKUMW Kak HaBOAHEHWA UK yparaHbl. [apaHTWA He NOKPbIBaeT KOCBEHHbIE 1
cnyvaiiHble y6bITKY. [apaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa yTPaunBaoT CUy B Clydae
NpofaXv N3[enusa uiv nepegaun npasa CO6CTBEHHOCTY TPETbEMY NNLLY.

Ecnu Bbl cunTaeTe, 4TO U3ENME MMEET MPOV3BOACTBEHHDIN fedeKT, NoXKanyncTa,
OTNpaBbTe KOMMIO YeKa MO YKa3aHHOMY HIKe agpecy 1 CBAXKMTECb C HaMu Mo
TenedoHy 8 800 550-37-70 anA nonyyeHWA UHCTPYKLMIA O BO3BpaTa TOBapa B
MarasvH Uamn oTNpasKK No cnegyioLemy agpecy:

Poccua, 109451, r. MockBa, yn. Bpatucnaeckas, a. 16, kopn. 1, nom. 3

Mbl npoBefém NPoBepKy 13eNns U B TeUeHre 72 4acoB COOOLMM BaM pe3yfbTaThl
MHcnekuumn. Mbl ocTaBnifiem 3a coboi NpaBo No cO6CTBEHHOMY YCMOTPEHMIO
MPOM3BECTV PEMOHT U3LENUA NN 3aMeHUTb ero. [1pun 3TOM n3genne MoXeT ObiTb
3aMeHeHO Ha aHaNIorMyHYIo Mofesb, He 06A3aTeNIbHO C MONTHOCTBIO UAEHTUYHbBIMU
XapaKkTepuctikamu. ina nonyyeHns MHGOPMaLMM O 3aMacHbIX YacTax v
06CnyXMBaHUM CBAXUTECH C HaMK o TenedoHy 8 800 550-37-70.

HacTosAwan rapaHTua npefoctasBaseT Bam onpeaenéHHble opugnyeckne npasa.

B 3aBMCMMOCTU OT pervioHa NPOoXm1BaHWA y Bac Takxe MOryT 6bITb Apyrue
3aKOHHble rnpaBa.

COXPAHANTE KACCOBbIN YEK

BE3 HEFrO FAPAHTUA HEQENCTBUTE/IbHA




TEXNOOAEPXKA I TAPAHTUA

MmnopTtep: OO0 «BceHCTpyMeHTbI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. Mocksa, yn. bpaTtucnasckas, . 16, kopn.1, nom. 3
TenedoH: 8 800 550 37 70

ONeKTPOHHas noyTa no obwmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OneKTPOHHas noyta ana oduumanbHbIX NPETEH3MIA: op@vseinstrumenti.ru
Ha3HaueHHbI cpok cny0obl: 3 rofa

Cpok rapaHTum: 1 rog

CrtpaHa npou3sopcTaa: Kutan

W3rotosutenb: Shanghai Aurora Import and Export Co.Ltd

[laTta npon3BoACTBa N3AeNMA: YKa3aHa Ha N3genmm

MonpobHas nHbopMaL s o cepBUCHbIX LieHTpax no PO fgocTtynHa Ha cante
BcellHcTpyMeHTbI.pY



